
Emocje i preferencje można też wyrazić gotowymi zwrotami:

Me gusta (muchísimo, mucho) Lubię, Podoba mi się (bardzo)
Me encanta! Uwielbiam!

Genial, vamonos! Super! Chodźmy!
Suena bien Brzmi dobrze
Es una idea estupenda! Super pomysł!
Cómo mola! Ale fajnie!
Qué guay! Super!
Qué mono! Jaki słodki!
Qué sí! O tak!
Estupendo! Super! Wspaniale!
Por supuesto; Desde luego Oczywiście
Tiene buena pinta Wygląda dobrze
No es problema To nie problem
Qué bonito!  Qué lindo! Jakie ładne!
Qué suerte! Co za szczęście!
Estoy (totalmente) de acurdo contigo (całkowicie) zgadzam się z Tobą

No me gusta (de nada) Nie lubię, nie podoba mi się (wcale)
No me gusta esta idea Nie podoba mi się ten pomysł

No creo Nie sądzę (creer)
(Desgraciadamente), no puedo (Niestety), nie mogę  (poder)
No me apetece Nie mam ochoty
No me convence Nie jestem przekonany/a
¡Qué va! No co Ty!
¡Qué no! No nie!
¡Ni hablar! Nie ma mowy!
¡Ni en broma! Nie ma mowy, nawet o tym nie myśl!
No estoy de acuerdo contigo Nie zgadzam się z Tobą
Estoy (totalmente) en contra Jestem (zdecydowanie) przeciwny/a
¡Qué pesado eres! Ale jesteś upierdliwy!
¡Qué tonteria To głupota
¡Qué pesadilla! Koszmar!
Me fastidia Denerwuje mnie
Esto me da mucha rabia Wkurza mnie to!
¡No puede ser! Nie może być!
¡Qué mala leche! Co za złośliwość!
¡Ni de coña! Nie ma mowy! (wul.)
¡Qué mierda! Co za gówno! (wul.)

A lo mejor… Może...
Me da igual Wszystko mi jedno
No importa Nie ma znaczenia
Es que… Chodzi o to, że...
Tengo que… Muszę… (tener que)
Y si… A jeśli...
Yo que sé… Czy ja wiem...
El problema es que … Problem w tym, że...
Lo dices en serio? Mówisz na serio?
Anda, … No dalej,...
Quizás más tarde Może później
Prefiero… Wolę...
Al contrario! Przeciwnie
No hay remedio Nie ma wyjścia


